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Este documento contiene las notas del sermón que son llevadas al púlpito. 
También contiene una traducción al inglés realizada por una estudiante 
de español, por tanto la traducción puede contener errores. El objetivo es 
dar una aproximación lo más cercana posible al texto original, dadas las 
restricciones de tiempo. Nuestra oración es que el Espíritu Santo use estas 
palabras para transformar vidas, de manera que más personas se 
conviertan en verdaderos adoradores del Señor Jesucristo en espíritu y en 
verdad. 

This contains the sermon notes taken into the pulpit. It 
also contains a translation into English by a Spanish 
learner, and may contain translation errors. The goal is 
to give as close an approximation as possible given 
time constraints. Our prayer is that the Holy Spirit will 
use these words to transform lives so that more people 
will become true worshippers of the Lord Jesus Christ 
in spirit and truth. 

Éxodo 35 

Reina-Valera 1960 

Reglamento del día de reposo 

35  Moisés convocó a toda la congregación de los hijos de Israel y les 
dijo: Estas son las cosas que Jehová ha mandado que sean hechas: 
2 Seis días se trabajará, más el día séptimo os será santo, día de 
reposo[a] para Jehová; cualquiera que en él hiciere trabajo alguno, morirá. 
3 No encenderéis fuego en ninguna de vuestras moradas en el día de 
reposo.[b] 

La ofrenda para el tabernáculo (Ex. 25.1-9) 

4 Y habló Moisés a toda la congregación de los hijos de Israel, diciendo: 
Esto es lo que Jehová ha mandado: 
5 Tomad de entre vosotros ofrenda para Jehová; todo generoso de corazón 
la traerá a Jehová; oro, plata, bronce, 
6 azul, púrpura, carmesí, lino fino, pelo de cabras, 
7 pieles de carneros teñidas de rojo, pieles de tejones, madera de acacia, 
8 aceite para el alumbrado, especias para el aceite de la unción y para el 
incienso aromático, 

Exodus 35 

 (New American Standard Bible 1977)  

1 Then Moses assembled all the congregation of the 
sons of Israel, and said to them, "These are the 
things that the LORD has commanded you to do.  

2 "For six days work may be done, but on the 
seventh day you shall have a holy day, a Sabbath 
of complete rest to the LORD; whoever does any 
work on it shall be put to death.  

3 "You shall not kindle a fire in any of your 
dwellings on the Sabbath day."  

4 And Moses spoke to all the congregation of the 
sons of Israel, saying, "This is the thing which the 
LORD has commanded, saying,  

5 'Take from among you a contribution to the LORD; 
whoever is of a willing heart, let him bring it as 
the LORD's contribution: gold, silver, and bronze,  

6 and blue, purple and scarlet material, fine linen, 
goats' hair,  

7 and rams' skins dyed red, and porpoise skins, and 
acacia wood,  

8 and oil for lighting, and spices for the anointing 
oil, and for the fragrant incense,  

9 and onyx stones and setting stones, for the 
ephod and for the breastpiece.  



9 y piedras de ónice y piedras de engaste para el efod y para el pectoral. 

La obra del tabernáculo (Ex. 39.32-43) 
10 Todo sabio de corazón de entre vosotros vendrá y hará todas las cosas 
que Jehová ha mandado: 
11 el tabernáculo, su tienda, su cubierta, sus corchetes, sus tablas, sus 
barras, sus columnas y sus basas; 
12 el arca y sus varas, el propiciatorio, el velo de la tienda; 
13 la mesa y sus varas, y todos sus utensilios, y el pan de la proposición; 
14 el candelero del alumbrado y sus utensilios, sus lámparas, y el aceite 
para el alumbrado; 
15 el altar del incienso y sus varas, el aceite de la unción, el incienso 
aromático, la cortina de la puerta para la entrada del tabernáculo; 
16 el altar del holocausto, su enrejado de bronce y sus varas, y todos sus 
utensilios, y la fuente con su base; 
17 las cortinas del atrio, sus columnas y sus basas, la cortina de la puerta 
del atrio; 
18 las estacas del tabernáculo, y las estacas del atrio y sus cuerdas; 
19 las vestiduras del servicio para ministrar en el santuario, las sagradas 
vestiduras de Aarón el sacerdote, y las vestiduras de sus hijos para servir 
en el sacerdocio. 

El pueblo trae la ofrenda 
20 Y salió toda la congregación de los hijos de Israel de delante de Moisés. 
21 Y vino todo varón a quien su corazón estimuló, y todo aquel a quien su 
espíritu le dio voluntad, con ofrenda a Jehová para la obra del tabernáculo 
de reunión y para toda su obra, y para las sagradas vestiduras. 
22 Vinieron así hombres como mujeres, todos los voluntarios de corazón, 
y trajeron cadenas y zarcillos, anillos y brazaletes y toda clase de joyas de 
oro; y todos presentaban ofrenda de oro a Jehová. 
23 Todo hombre que tenía azul, púrpura, carmesí, lino fino, pelo de cabras, 
pieles de carneros teñidas de rojo, o pieles de tejones, lo traía. 

10 'And let every skillful man among you come, and 
make all that the LORD has commanded:  

11 the tabernacle, its tent and its covering, its hooks 
and its boards, its bars, its pillars, and its sockets;  

12 the ark and its poles, the mercy seat, and the 
curtain of the screen;  

13 the table and its poles, and all its utensils, and 
the bread of the Presence;  

14 the lampstand also for the light and its utensils 
and its lamps and the oil for the light;  

15 and the altar of incense and its poles, and the 
anointing oil and the fragrant incense, and the 
screen for the doorway at the entrance of the 
tabernacle;  

16 the altar of burnt offering with its bronze grating, 
its poles, and all its utensils, the basin and its 
stand;  

17 the hangings of the court, its pillars and its 
sockets, and the screen for the gate of the court;  

18 the pegs of the tabernacle and the pegs of the 
court and their cords;  

19 the woven garments, for ministering in the holy 
place, the holy garments for Aaron the priest, and 
the garments of his sons, to minister as priests.'"  

20 Then all the congregation of the sons of Israel 
departed from Moses' presence.  

21 And everyone whose heart stirred him and 
everyone whose spirit moved him came and 
brought the LORD's contribution for the work of 
the tent of meeting and for all its service and for 
the holy garments.  

22 Then all whose hearts moved them, both men and 
women, came and brought brooches and earrings 
and signet rings and bracelets, all articles of gold; 
so did every man who presented an offering of 
gold to the LORD.  

23 And every man, who had in his possession blue 
and purple and scarlet material and fine linen and 
goats' hair and rams' skins dyed red and porpoise 
skins, brought them.  



24 Todo el que ofrecía ofrenda de plata o de bronce traía a Jehová la 
ofrenda; y todo el que tenía madera de acacia la traía para toda la obra del 
servicio. 
25 Además todas las mujeres sabias de corazón hilaban con sus manos, y 
traían lo que habían hilado: azul, púrpura, carmesí o lino fino. 
26 Y todas las mujeres cuyo corazón las impulsó en sabiduría hilaron pelo 
de cabra. 
27 Los príncipes trajeron piedras de ónice, y las piedras de los engastes 
para el efod y el pectoral, 
28 y las especias aromáticas, y el aceite para el alumbrado, y para el aceite 
de la unción, y para el incienso aromático. 
29 De los hijos de Israel, así hombres como mujeres, todos los que 
tuvieron corazón voluntario para traer para toda la obra, que Jehová había 
mandado por medio de Moisés que hiciesen, trajeron ofrenda voluntaria a 
Jehová. 

Llamamiento de Bezaleel y de Aholiab (Ex. 
31.1-11) 
30 Y dijo Moisés a los hijos de Israel: Mirad, Jehová ha nombrado a 
Bezaleel hijo de Uri, hijo de Hur, de la tribu de Judá; 
31 y lo ha llenado del Espíritu de Dios, en sabiduría, en inteligencia, en 
ciencia y en todo arte, 
32 para proyectar diseños, para trabajar en oro, en plata y en bronce, 
33 y en la talla de piedras de engaste, y en obra de madera, para trabajar en 
toda labor ingeniosa. 
34 Y ha puesto en su corazón el que pueda enseñar, así él como Aholiab 
hijo de Ahisamac, de la tribu de Dan; 
35 y los ha llenado de sabiduría de corazón, para que hagan toda obra de 
arte y de invención, y de bordado en azul, en púrpura, en carmesí, en lino 
fino y en telar, para que hagan toda labor, e inventen todo diseño. 

Reina-Valera 1960 (RVR1960) 
Versión Reina-Valera 1960 © Sociedades Bíblicas en América Latina, 1960. 

Renovado © Sociedades Bíblicas Unidas, 1988. 

24 Everyone who could make a contribution of silver 
and bronze brought the LORD'S contribution; and 
every man, who had in his possession acacia 
wood for any work of the service, brought it.  

25 And all the skilled women spun with their hands, 
and brought what they had spun, in blue and 
purple and scarlet material and in fine linen.  

26 And all the women whose heart stirred with a skill 
spun the goats' hair.  

27 And the rulers brought the onyx stones and the 
stones for setting for the ephod and for the 
breastpiece;  

28 and the spice and the oil for the light and for the 
anointing oil and for the fragrant incense.  

29 The Israelites, all the men and women, whose 
heart moved them to bring material for all the 
work, which the LORD had commanded through 
Moses to be done, brought a freewill offering to 
the LORD.  

30 Then Moses said to the sons of Israel, "See, the 
LORD has called by name Bezalel the son of Uri, 
the son of Hur, of the tribe of Judah.  

31 "And He has filled him with the Spirit of God, in 
wisdom, in understanding and in knowledge and 
in all craftsmanship;  

32 to make designs for working in gold and in silver 
and in bronze,  

33 and in the cutting of stones for settings, and in 
the carving of wood, so as to perform in every 
inventive work.  

34 "He also has put in his heart to teach, both he and 
Oholiab, the son of Ahisamach, of the tribe of 
Dan.  

35 "He has filled them with skill to perform every 
work of an engraver and of a designer and of an 
embroiderer, in blue and in purple and in scarlet 
material, and in fine linen, and of a weaver, as 
performers of every work and makers of designs.  
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LA OFRENDA PARA EL TABERNÁCULO 
Éxodo 35: 1-29 

S.J.B. Marzo 31 de 2019 
 
INTRODUCCION 
 
Recordemos que en el mismo momento cuando el Señor estaba 
entregando a Moisés la Ley y las instrucciones para la 
construcción del Tabernáculo, el pueblo pecó gravemente contra 
Dios, Éxodo 32, ente esto, Moisés intercede a favor del pueblo, y 
el Señor responde extendiendo su extraordinaria gracia para con 
Israel, para perdonarlos y reconfirmar el pacto con ellos. 
 
Una vez que el Señor ha extendido su gracia para con Israel, 
entonces, continua con el propósito de la construcción del 
tabernáculo, señal de su presencia especial en medio de su pueblo, 
de esto tratan los capítulos 35-40 
 

1. Empieza por reafirmar el mandato de guardar el día 
de reposo, Éxodo 35:1-3: 

 
Moisés convocó a toda la congregación 

 de los hijos de Israel y les dijo: Estas son  

las cosas que Jehová ha mandado que sean hechas: 
2 seis días se trabajará, más el día séptimo  

os será santo, día de reposo para Jehová;  

cualquiera que en él hiciere trabajo alguno, morirá. 
3 No encenderéis fuego en ninguna  

de vuestras moradas en el día de reposo.  
 
Este es un mandamiento reiterado en el libro de Éxodo desde 
cuando el Señor liberó a su pueblo de la esclavitud. Esta es ya la 
quinta vez que el Señor le recuerda a su pueblo este mandamiento 
(Ya lo había hecho en Éxodo 20:8-10, 23:12, 31:15 y 34:21) 
 
¿Por qué el Señor insiste en recordar a su pueblo este 
mandamiento? 

The Offering for the Tabernacle 
Exodus 35:1-29 
March 31, 2019 

 
INTRODUCTION 
 
Recall that at the same time the Lord was giving Moses the 
Law and the instructions for the construction of the tabernacle, 
the people sinned gravely against God in Exodus 32. Between 
these two events, Moses intercedes on behalf of the people, 
and the Lord responds by extending His extraordinary grace to 
Israel, to forgive them and reconfirm the covenant with them. 
 
Once the Lord has extended His grace to Israel, He then 
continues with the purpose of building the tabernacle, a sign of 
His special presence in the midst of His people. This is dealt 
with in chapters 35-40. 
 
1. Start by reaffirming the mandate to keep the Sabbath, 

Exodus 35:1-3 
 
1 Then Moses assembled all the congregation of the sons of 

Israel, and said to them, "These are the things that the 
LORD has commanded you to do.  

2 "For six days work may be done, but on the seventh day 
you shall have a holy day, a Sabbath of complete rest to 
the LORD; whoever does any work on it shall be put to 
death.  

3 "You shall not kindle a fire in any of your dwellings on the 
Sabbath day."  

 
This is a commandment reiterated in the book of Exodus from 
when the Lord freed His people from slavery. This is already 
the fifth time that the Lord reminds His people of this 
commandment. (He had already done so in Exodus 20:8-10, 
23:12, 31:15, and 34:21.) 
 
Why does the Lord insist on reminding His people of this 
commandment? 



 
Por dos razones: 
 
La primera, por la importancia de este mandamiento. Este 
mandamiento es vital para la redimido por el Señor, este 
mandamiento es lo que les permite disfrutar a los redimidos de 
una forma real el reposo, el descanso que el Señor les ha traído al 
haberlos liberado del yudo de la esclavitud. El día de reposo es 
para celebrar la libertad que tenemos en el Señor. 
 
El día de reposo permite al creyente afianzarse y regocijarse en el 
hecho de la salvación. 
 
El día de reposo es lo que permite a los redimido sustraerse de las 
actividades cotidianas para adorar al Señor de forma especial. 
 
El día de reposo es para darse completamente al Señor, por esta 
razón antes de pedir al pueblo la ofrenda para el Tabernáculo, les 
pide que guarden el día de reposo, es decir, que ofrezcan sus vidas 
al Señor. 
 
No guardar el día de reposo significaba la muerte, observemos la 
última declaración del vs. 2: cualquiera que en él hiciere trabajo 

alguno, morirá. 

 
Aquí se estipula la pena de muerte para quien desobedeciera este 
mandato, en el nuevo pacto, no está establecida la pena de muerte. 
¿Se imaginan que así fuera hoy? ¿Cuántos sobrevivirán? 
  
Pero si no guardamos el día de reposo, tendrá como consecuencia 
el debilitamiento espiritual, el debilitamiento de la comunión con 
Dios y con su pueblo, y de persistir, nos llevará a la muerte 
espiritual, por esta razón en el Nuevo Testamento, tenemos este 
mandato en hebreos 10:24-25: 
 
24 Y considerémonos unos a otros para  

estimularnos al amor y a las buenas obras; 

 
For two reasons: 
 
The first, because of the importance of this commandment. 
This commandment is vital to the one redeemed by the Lord. 
This commandment is what allows the redeemed to truly enjoy 
the rest, the respite that the Lord has given them, having 
liberated them from the yoke of slavery. The Sabbath is to 
celebrate the freedom we have in the Lord. 
 
The Sabbath allows the believer to take hold of and rejoice in 
the fact of salvation. 
 
The Sabbath is what allows the redeemed to withdraw from 
daily activities to worship the Lord in a special way. 
 
The Sabbath is to be completely given to the Lord. That's why, 
before asking the people for the offering for the Tabernacle, 
he asks them to keep the Sabbath, that is, to offer their lives to 
the Lord. 
 
Not keeping the Sabbath meant death. Let's look at the last 
statement in verse 2:  whoever does any work on it shall be 

put to death. 
 
Here the death penalty is stipulated for those who disobey this 
mandate. In the new covenant, the death penalty is not 
established. Can you imagine if it were like that today? How 
many would survive? 
  
But if we do not keep the Sabbath it will have as a 
consequence spiritual weakening, the weakening of 
communion with God and with His people. And to persist will 
lead us to spiritual death. That's why in the New Testament we 
have this mandate in Hebrews 10:24-25 
 
24 and let us consider how to stimulate one another to love 

and good deeds,  



25 no dejando de congregarnos, 

 como algunos tienen por costumbre, sino exhortándonos; 

 y tanto más, cuanto veis que aquel día se acerca 

 
La segunda razón por la que el Señor insiste en este mandato se 
debe a la dificultad que tenía el pueblo para obedecer a este 
mandato, bueno, todo indica que las cosas no han cambiado. 
 
El profeta Isaías llama la atención al pueblo para que no insista en 
la desobediencia de este mandamiento, para así poder disfrutar de 
las bendiciones de guardar el día de reposo, Isaías 58: 13-14: 
 
13 Si retrajeres del día de reposo tu pie,  

de hacer tu voluntad en mi día santo,  

y lo llamares delicia, santo, glorioso de Jehová;  

y lo venerares, no andando en tus propios caminos,  

ni buscando tu voluntad, ni hablando tus propias palabras, 
14 entonces te deleitarás en Jehová;  

y yo te haré subir sobre las alturas de la tierra,  

y te daré a comer la heredad de Jacob tu padre;  

porque la boca de Jehová lo ha hablado. 

 
Con el día de reposo, el Señor antes que imponernos una carga, lo 
que quiere es darnos más de él… 
 

2. El Señor ordena la ofrenda para la construcción del 
tabernáculo, Éxodo 35:4-6: 

 
4 Y habló Moisés a toda la congregación de los hijos de Israel, 

 diciendo: Esto es lo que Jehová ha mandado: 
5 Tomad de entre vosotros ofrenda para Jehová;  

todo generoso de corazón la traerá a Jehová; oro, plata, bronce, 
6 azul, púrpura, carmesí, lino fino, pelo de cabras, 
7 pieles de carneros teñidas de rojo, pieles de tejones,  

madera de acacia,8 aceite para el alumbrado,  

especias para el aceite de la unción y para el incienso aromático, 

25 not forsaking our own assembling together, as is the habit 
of some, but encouraging one another; and all the more, 
as you see the day drawing near.  

 
The second reason why the Lord insists on this mandate is 
due to the difficulty the people had in obeying this mandate. 
Well, everything indicates that things have not changed. 
 
The prophet Isaiah calls attention to the people so that they do 
not insist on disobeying this commandment, in order to enjoy 
the blessings of keeping the Sabbath. Isaiah 58:13-14 
 
13 "If because of the Sabbath, you turn your foot  

From doing your own pleasure on My holy day,  
And call the Sabbath a delight, the holy day of the LORD 
honorable,  
And shall honor it, desisting from your own ways,  
From seeking your own pleasure,  
And speaking your own word,  

14 Then you will take delight in the LORD,  
And I will make you ride on the heights of the earth;  
And I will feed you with the heritage of Jacob your father,  
For the mouth of the LORD has spoken."  

 
The Lord wants to give us more of Himself with the Sabbath, 
rather than impose a burden on us ... 
 
2. The Lord ordains the offering for the construction of 

the tabernacle, Exodus 35:4-6 
 
4 And Moses spoke to all the congregation of the sons of 

Israel, saying, "This is the thing which the LORD has 
commanded, saying,  

5 'Take from among you a contribution to the LORD; whoever 
is of a willing heart, let him bring it as the LORD's 
contribution: gold, silver, and bronze,  

6 and blue, purple and scarlet material, fine linen, goats' 
hair,  

 



9 y piedras de ónice y piedras de engaste para el efod y para el 

pectoral. 

 
Dios, bien habría podido hacer el tabernáculo de forma 
sobrenatural, como cuando la creación del universo “dijo y fue 
hecho”, pero Dios quiere que su pueblo redimido tome parte 
activa en la construcción del tabernáculo. 
 
Y esta participación no como una carga, sino con el propósito de 
bendecirlos en su gracia, les permite traer estas ofrendas, a pesar 
de que todo cuanto poseen, procede de Dios 1º. Crónicas 29:14: 
 
Porque ¿quién soy yo, y quién es mi pueblo, para que  

pudiésemos ofrecer voluntariamente cosas semejantes?  

Pues todo es tuyo, y de lo recibido de tu mano te damos. 

 
El Señor reconoce como ofrenda, se regocija, cuando nosotros le 
damos de lo que él previamente nos ha dado. 
 
¿Cuál fue la respuesta del pueblo a este mandato? 
 
Éxodo 35: 21-22: 
 
21 Y vino todo varón a quien su corazón estimuló,  

y todo aquel a quien su espíritu le dio voluntad,  

con ofrenda a Jehová para la obra del tabernáculo 

 de reunión y para toda su obra, y para las sagradas vestiduras. 
22 Vinieron así hombres como mujeres,  

todos los voluntarios de corazón, y trajeron cadenas y zarcillos, 

 anillos y brazaletes y toda clase de joyas de oro;  

y todos presentaban ofrenda de oro a Jehová. 

 
Éxodo 35:29: 
 
De los hijos de Israel, así hombres como mujeres,  

todos los que tuvieron corazón voluntario para traer para toda la 

obra,  

God could well have made the tabernacle supernaturally, like 
when He created the universe:  "God said … and it was so." 
But God wants His redeemed people to take an active part in 
the construction of the tabernacle. 
 
And this participation was not as a burden, but with the 
purpose of blessing them in His grace, He allows them to 
bring these offerings, even though everything they possess 
comes from God. I Chronicles 29:14 
 
14 "But who am I and who are my people that we should be 

able to offer as generously as this? For all things come 
from Thee, and from Thy hand we have given Thee. 

 
The Lord recognizes it as an offering, He rejoices when we 
give Him what He has previously given us. 
 
What was the people's response to this mandate? 
 
Exodus 35:21-22 
 
21 And everyone whose heart stirred him and everyone 

whose spirit moved him came and brought the LORD's 
contribution for the work of the tent of meeting and for all 
its service and for the holy garments.  

22 Then all whose hearts moved them, both men and women, 
came and brought brooches and earrings and signet rings 
and bracelets, all articles of gold; so did every man who 
presented an offering of gold to the LORD.  

 
Exodus 35:29 
 
29 The Israelites, all the men and women, whose heart moved 

them to bring material for all the work, which the LORD 
had commanded through Moses to be done, brought a 
freewill offering to the LORD.  

 
The people were rallied to give, and it is very interesting that it 
specifies that both men and women gave (verses 22 and 29). 



que Jehová había mandado por medio de Moisés que hiciesen,  

trajeron ofrenda voluntaria a Jehová. 

 

El pueblo se volcó para dar, y es bien interesante que especifica 
que tanto los hombres como las mujeres dieron vss. 22 y 29.  
 
Observemos como en los vss 25-26, se señala la participación 
adicional (especial) de las mujeres: 
 
25 Además todas las mujeres sabias de corazón  

hilaban con sus manos, y traían lo que habían hilado:  

azul, púrpura, carmesí o lino fino. 
26 Y todas las mujeres cuyo corazón las impulsó  

en sabiduría hilaron pelo de cabra. 

 
Todos tienen su lugar y oportunidad en la obra del Señor. 
 
Pero es importantes identificar ¿Qué fue lo que los motivo a 
dar? 
 
No fue la promesa de una recompensa. 
No fue el deseo de ser reconocidos. 
No fue tampoco por obligación. 
No fue el resultado de la manipulación de Moisés  
 
Sino que ellos dieron de corazón. Notemos cuántas veces se hace 
referencia a que dieron de corazón: 
 
Vs. 21:  Y vino todo varón a quien su corazón estimuló,  

y todo aquel a quien su espíritu le dio voluntad, con ofrenda a 

Jehová  

 

(NVI: y todos los que en su interior se sintieron movidos a hacerlo 

llevaron una ofrenda al Señor) 

 
Vs. 22: todos los voluntarios de corazón, y trajeron … 
 

 
Observe how in verses 25-26, the additional (special) 
participation of women is indicated: 
 
25 And all the skilled women spun with their hands, and 

brought what they had spun, in blue and purple and 
scarlet material and in fine linen.  

26 And all the women whose heart stirred with a skill spun 
the goats' hair.  

 
Everyone has his place and opportunity in the work of the 
Lord. 
 
But it is important to identify what the reason was to give. 
 
It was not the promise of a reward. 
It was not the desire to be recognized. 
It was not by obligation either. 
It was not the result of Moses' manipulation. 
 
But they gave from the heart. Let's notice how many times it 
says that they gave from the heart: 
 
21 And everyone whose heart stirred him and everyone 

whose spirit moved him came and brought the LORD's 
contribution for the work of the tent of meeting and for all 
its service and for the holy garments.  

 
(NIV:  and everyone who was willing and whose heart 
moved them came and brought an offering to the LORD) 
 
22 Then all whose hearts moved them, both men and women, 

came and brought … 
 
29 The Israelites, all the men and women, whose heart moved 

them to bring …,  
 



Vs. 29:  todos los que tuvieron corazón voluntario para traer para 

toda la obra… 

 

Tres veces se dice que los hombres y las mujeres del pueblo de 
Dios, dieron de corazón, dieron voluntariamente, dieron por 
convicción, no por imposición 
 
¿Por qué dieron de Corazón?  
 
No puede ser por otra razón, sino porque comprendieron que 
habían sido objeto de la extraordinaria gracia de Dios. Dieron de 
corazón y voluntariamente porque entendieron que todo cuanto 
tenían lo habían recibido por la gracia del Señor. 
 
La ofrenda de corazón es la que honra al Señor. 
 
Porque el Señor antes que nuestro dinero, lo que desea es nuestro 
corazón, es decir, toda nuestra vida, Romanos 12:1 
  
 Así que, hermanos, os ruego por las misericordias de Dios,  

que presentéis vuestros cuerpos en sacrificio vivo,  

santo, agradable a Dios, que es vuestro culto racional. 

 

Esta fue precisamente la experiencia de los creyentes, en la iglesia 
de Macedonia, de la que nos habla el apóstol Pablo en 2 Corintios 
8 
 
En el vs.2 dice que en medios de: “…su profunda pobreza 

abundaron en riquezas de su generosidad. 

 
Y la razón de inmensa generosidad, era porque vs.5: “se dieron 

primeramente al Señor” 

 
Cuando somos conscientes de la inmensa gracia del Señor, 
entonces, nos rendimos por completo ante él, dar no será una caga 
sino un privilegio, por lo tanto, lo haremos con un corazón 
dispuesto y alegre, 2 Corintios 9:7: 

Three times it is said that the men and women of God's people 
gave from the heart, gave voluntarily, gave by conviction not 
by imposition. 
 
Why did they give from the heart? 
 
It cannot be for any other reason than that they understood 
that they had been the object of God's extraordinary grace. 
They gave from the heart and voluntarily because they 
understood that everything they had, they had received by the 
Lord's grace. 
 
The offering from the heart is the one that honors the Lord. 
 
Because what the Lord wants before our money is our heart, 
that is, our whole life. Romans 12:1 
 
1 I urge you therefore, brethren, by the mercies of God, to 

present your bodies a living and holy sacrifice, acceptable 
to God, which is your spiritual service of worship. 

 
This was precisely the believers' experience in the churches of 
Macedonia, of which the Apostle Paul speaks in 2 Corinthians 
8. 
 
In verse 2 he says that in a great ordeal of affliction their 
abundance of joy and their deep poverty overflowed in the 
wealth of their liberality. 
 
And the reason for immense generosity was because:  they 

first gave themselves to the Lord (verse 5). 
 
When we are aware of the Lord's immense grace, then we 
surrender completely before Him, giving will not be a burden 
but a privilege. Therefore we will do it with a willing and 
cheerful heart. 2 Corinthians 9:7 
 



 
Cada uno dé como propuso en su corazón: no con tristeza,  

ni por necesidad, porque Dios ama al dador alegre. 

 

Dar de corazón, voluntariamente, es un acto de adoración en el 
que el Señor se regocija: Dios ama al dador alegre.  
 
Pero además del dinero, también dieron para la obra del Señor de 
su tiempo y de sus dones: 
 
Éxodo 35:10: 
 
Todo sabio de corazón de entre vosotros vendrá  

y hará todas las cosas que Jehová ha mandado: 

 
Éxodo 35:25-26: 
 
25 Además todas las mujeres sabias de corazón  

hilaban con sus manos, y traían lo que habían hilado:  

azul, púrpura, carmesí o lino fino. 
26 Y todas las mujeres cuyo corazón las impulsó  

en sabiduría hilaron pelo de cabra. 

 
Notamos algo bien importante ¿Cómo es que Dios quiere que 
participemos en su obra? vs. 10 y hará todas las cosas que Jehová 

ha mandado. 

 

Dios quiere que las cosas en su obra se hagan como él lo ha 
mandado, no es como nosotros queremos, o como mejor nos 
parece. 
 
Esta disposición del pueblo para dar de corazón resulto en que: 
 

3. Dieron más de lo necesario, Éxodo 36: 5 -6: 
 
 y hablaron a Moisés, diciendo:  

7 Let each one do just as he has purposed in his heart; not 
grudgingly or under compulsion; for God loves a cheerful 
giver. 

 
To give from the heart, voluntarily, is an act of worship in 
which the Lord rejoices:  God loves a cheerful giver. 
 
But besides the money, they also gave of their time and gifts 
for the work of the Lord. 
 
Exodus 35:10 
 
10 'And let every skillful man among you come, and make all 

that the LORD has commanded:  
 
Exodus 35:25-26 
 
25 And all the skilled women spun with their hands, and 

brought what they had spun, in blue and purple and 
scarlet material and in fine linen.  

26 And all the women whose heart stirred with a skill spun 
the goats' hair.  

 
We note something very important. How does God want us to 
participate in His work? Verse 10:  make all that the LORD has 

commanded. 
 
God wants things in His work to be done as He has 
commanded. It is not as we want or as it seems best to us. 
 
This willingness of the people to give from the heart resulted 
in: 
 
3. They gave more than necessary, Exodus 36:5-6 
 
5 and they said to Moses, "The people are bringing much 

more than enough for the construction work which the 
LORD commanded us to perform."  



El pueblo trae mucho más de lo que se necesita  

para la obra que Jehová ha mandado que se haga. 
6 Entonces Moisés mandó pregonar por el campamento,  

diciendo: Ningún hombre ni mujer haga más  

para la ofrenda del santuario.  

Así se le impidió al pueblo ofrecer más; 

 
El pueblo termino dando mucho más de lo que se necesitaba para 
la obra del Señor, y dieron tanto que Moisés se vio en la necesidad 
de impedir que el pueblo trajera más ofrendas, se imaginan esto, 
sencillamente extraordinario. 
 
Cuando la persona es movida para dar de corazón, bajo la 
convicción que ha sido objeto de la gracia del Señor, como sabe 
que recibió de gracia, entonces, da de gracia, no se rige por un 
porcentaje, sino que da generosamente, como la viuda pobre de 
quien dice el Señor Jesús: “de su pobreza echó todo lo que tenía, 

todo su sustento.” Marcos 12:44 
 
O como los creyentes de Macedonia, 2 Corintios 8:2: “Que en 

grande prueba de tribulación, la abundancia de su gozo y su 

profunda pobreza abundaron en riquezas de su generosidad.” 

 
Pero esto solamente es posible cuando: 
 
Reconocemos que todo cuanto somos y tenemos se debe única y 
exclusivamente a la gracia de Dios manifestada de forma 
extraordinaria en Cristo, 1 Corintios 4:7: ¿Qué tiene que no hayas 

recibido?  

Todo, absolutamente todo, lo hemos recibido de parte de Dios, y 
la prueba está, en la declaración de 1 Timote 6:7: Porque nada 

hemos traído a este mundo, y sin duda nada podremos sacar. 

 
El reconocer este hecho en toda su dimensión, entonces, 
necesariamente nos llevará a darnos primeramente y por completo 

6 So Moses issued a command, and a proclamation was 
circulated throughout the camp, saying, "Let neither man 
nor woman any longer perform work for the contributions 
of the sanctuary." Thus the people were restrained from 
bringing any more. 

 
The people ended up giving much more than what was 
needed for the work of the Lord, and they gave so much that 
Moses saw himself in need of preventing the people from 
bringing more offerings. Just imagine that – it was simply 
extraordinary. 
 
When the person is moved to give from the heart, under the 
conviction that he has been the object of the Lord's grace, 
because he knows that he received grace, then he gives 
graciously and is not governed by percentages, but gives 
generously, like the poor widow of whom the Lord Jesus says:  
but she, out of her poverty, put in all she owned, all she had 
to live on. Mark 12:44 
 
Or as the believers of Macedonia, that in a great ordeal of 
affliction their abundance of joy and their deep poverty 
overflowed in the wealth of their liberality. 2 Cor. 8:2 
 
But this is only possible when: 
 
We recognize that all that we are and have is due solely and 
exclusively to the grace of God manifested in an extraordinary 
way in Christ, And what do you have that you did not receive? 
1 Cor. 4:7 
 
Everything, absolutely everything, we have received from 
God. And the proof is in the declaration For we have brought 
nothing into the world, so we cannot take anything out of it 
either. 1 Timothy 6:7 
 
Recognizing this fact in all its dimensions, then, will 
necessarily lead us to give ourselves first and completely to 
the Lord. Otherwise giving will become a heavy burden, 



al Señor. De lo contrario dar nos resultará una pesada carga, algo 
que terminamos haciendo porque toca, por lo tanto, no 
disfrutamos de la bendición de dar, Hechos 20:35 “y recordar las 

palabras del Señor Jesús, que dijo: 

Más bienaventurado es dar que recibir.” 
Finalmente, ¿Cuál será la recompensa por dar de corazón, 
voluntaria y generosamente? 
 

La gran recompensa será hacer parte de la gran obra de Dios, será 
ver como a través de nosotros Dios establece y extiende su Reino, 
así como ser testigos de cómo más y más personas honran a Dios. 
 

something we end up doing because we have to. Therefore 
we do not enjoy the blessing of giving. …and remember the 
words of the Lord Jesus, that He Himself said, 'It is more 
blessed to give than to receive. Acts 20:35 
 
Finally, what will be the reward for giving from the heart, 
willingly and generously? 
 
The great reward will be to be part of the great work of God, it 
will be to see how through us God establishes and extends 
His Kingdom, as well as being witnesses of how more and 
more people honor God. 
 

    


